AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF INDIA
AND
THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN
ON
MARITIME TRANSPORT

The Goverrment of the Republic of India and the Government of the Hashemite
Kingdom of Jordar (here in after jointly referred to as the Parties and in singular as
a Party")

CONSCIOUS of the friendly relations existing between the Parties;

DESIROUS of establishing effective C0-operation between the two countries on the
basis of their shareo commitment to the principle of national sovereignty and
respect for principles of international law and sovereign equality of States and;

CONVINCED that strengthening and development of relations in merchant shipping
and maritime transport matters will contribute to the growth of bilateral economic
and commercial relations between the two countries,

HEREBY AGREE as follows:

RTICLE
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DEFINITIONS
In this Agreement unless the context otherwise indicates-
(a) "competent authority" means:-

(i) Inthe case of the Republic of India, the Ministry of Shipping; and,
(ii) Inthe case of the Hashemite Kingdcm of lordan, the Ministry of Transport.

(b) “international maritime transport” means transport by a vessel except when
the vessel is operated solely between the poris of either Party, and excludes
cabotage.

(c) “Cabotage” means fransportation in the domestic or foreign trade of the
country of a Party, of passengers or goods between any port located in the territory
of a Party to any other port also located in that territory; feedering service within
the same port in that territory; and further includes transportation of passengers or
goods between 3 port lecated in that territory and any installations/structures
situated in the exclusive economic Zone/continental shelf of that Party. in this
context, transportation/feeedermg refers to the activity where passengers are both
embarked and disembarked or goods that are both loaded and discharged in the
territory of a Party.




(d} "domestic law" means the national law of the country of a Party and includes,
“tatutes, rules, executive instructions, regulations and bye-laws,

(e} "member of crew of the vessel means the Master and any person employed
for duties aboard the vessel and whose name appears on the crew list of that
vessel,

(f) "shipping company” means a legal entity which meets the following conditions:-

(i) Constituted in accordance with the laws of the respective Parties;

(i} Having its Headquartes or principal place of business in the territory of
respective Parties, and

(i) Engaged in international shipping service with its owned vessels;

(g) "vessel" and "vessel o a Party" means any merchant vessel registered in
the Shipping Register of that Party and flying its flag in accordance with itc domestic
law but excluding:-

Warships and auxifiary ships of the armed forces;

vessels for hycrographic, oceanographic, scientific research and survey;
vessels covered undes the ca botage provisions and inland waterway
navigation;

dredgers and vessels destined for providing port, roadstead and beach
services, including pilotage, towing, assistance and rescue at sea;

fishing boats, fishery research and inspection vessels, and fishery factory
vessels;

vessels which are performing exclusively administrative or state functions;
vessels used for non cormmmercial purposes; and Nuclear propelled vessels.

ARTICLE 2

SCOPE

1. The provisions of this Agreement shall apply to International maritime
transport of all types of cargoes (i.e goods and passengers), except in cases where
cargo preference to domestic flag vessels is applicable in accordance with the
domestic laws and prevailing practices in the country of that Party. The provisions
of this Agreement do not apply to national Cabotage and inland waterway
navigation.

2. The provisions of this Azreement shall not impede third-flag vessels to
participate in the international transport of goods and passengers between the
ports of the Contracting Parties.




ARTICLE 3

DEVELOPMENT AND CO-OPERATION

(1) The Parties snall
beneficial relatiorship
activities.

CC-operate with each other to develop a mutually
in the field of merchant shipping and related maritime
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! (2) The Parties shail:-
|

(i) encourage and faci itate the development of maritime relationship
between their shipping organizations and enterprises and also co-
operate very closely n the task of enhancing and stimulating the steady
growth of maritime traffic between their countries;

v (i) encourage and facilit: te exchange and training of staff and students from
l various maritime establishments  such  as maritime educational
i institutions,

(iii) encourage and facilitate exchange of
accelerating and facilitating the flow of com
ports and encourage the st
merchant fleets;

(iv) encourage and facilitate establishment of joint ventures and provide
mutual assistance in the fields of maritime transportation, shipbuilding

and ship repairs, maritime training, maritime information technology

applications including developments of simulators, Port facilities and
related maritime activities.

(v) undertake, according to their port legislation and
measures needed to facilitate and encourage maritime transport, in
order to avoid unnecessary ship delays and accelerate and simplify as

much as possible the compliance with customs formalities etc. in force in
their respective ports,

information necessary for
mercial goods at sea and at
rengthening of co-operation between

regulations, all

ARTICLE 4

SUPPLY OF SERVICES

(1) Each Party snall grant, subject to its domestic laws in force, inter alia, a
treatment no less favourable than that accorded to its own vessels, to v
the flag of the other Party or operated by the companies
| regard to access to ports, use of infr
those ports, as well as relate
for loading and unloading.

essels flying
of the other Party, with
astructure and auxiliary maritime services of
:d fees / charges and assignment of berths and facilities

(2) The Parties undertake to apply effective
¢ccess to the international maritime market and tra

ffic subject to the preference of
cargo owners/cargo (contrclling) interests as also to the domestic laws of the
respective Parties. This agreement shall not restricr the freedom of the Parties to

ly the principle of unrestricted




continue the applicatior of the existing measures, procedures and practices such as
cargo preference to the vessels fiying their respective national flags and to
Introduce such measures as may be required in the interest of their respective
naticnai shipping fleets

ARTICLE 5

COMMERCIAL PRESENCE

In respect of activities for the provision of international maritime cargo
transport and logistics services, each Party shall permit the shipping companies of
the other Party, to establish wholly-owned or jointly invested subsidiaries or
branches, to engage in economic activities, in accordance with its domestic law.
Such activities include, but are not limited to:-

(1) cargo soliciting and booking of space;

(2) making, contirming, handling and issuing of the bill of lading, including the
commonly accepted, through bill of lading, in the international maritime
transport as well as preparation of other documentation concerning
transportation ana those required as per customs faws of the country;
fixing, collecting and remitting freight and other charges incurred on the
basis of service contracts or tariff rates;
negotiating and signing service contracts;

) quoting and publishing tariff rates:

) engaging in ma rketing e ctivities related to their service;
provision of business information by any means, including computerized
information systems and electronic data interchange (subject to any non-
discriminatory restrictions concerning telecommunications)
setting up of any business arrangement, including participation in the
company's stock and th2 appointment of personnel recruited locally, with
any locally established company;
acting on behalf of the companies, inter alia,in arganizing call of the
vessels and taking delivery of cargoes for shipment.

ARTICLE 6

ENVIRONMENTAL PROTECTION

(1) Vessels of the Parties are subject to the domestic laws and International
Conventions in force in the countries of the Parties pertaining to environmental
protection.

(2) The vessels from the country of each Party shall take preventive measures
against polluting the terrizorial waters and designated areas in the exclusive
economic zone of the pther Party.




2) In the even: of any pollution in the territory of a Party resulting from a
breach of sub paragraph 2 asove, the defaulting vessel shall be liable under the
relevant domestic law of thar Party and international Conventions acceded to by

that Party as applicable tc the nature of the pollution.
ARTICLE 7

RECOGNITION OF DOCUMENTS

(1) Each. Party shall recoznize the nationality of vessels of the other Party as
indicated in the vesse's’ documents on board issued by the Competent Authority of
the other Party in accordance with its domestic law.

(2) The other documents on board issued or recognized by a Party shall be
recognized by the other Party with respect to the vessels of the former Party.

(3) Vessels of either Party possessing Tonnage Measurement Certificates
issued in accordance with the international Convention on Tonnage Measurement
of Ships, shall not be re-measured in the ports of the other Party. Provided that,
should the latter Party have ressonable grounds to question the correctness of the
said Certificate, the following procedure shall be adopted:-

(i) the concerned Party shall inform the country whose flag the vessel is
flying;

(i} the competent authority of the country in which the harbour is situated
may direct a surveyor to give a ruling in accordance with its domestic law,
or, if necessary, in accordance with Article 12 of the IMO international
Convention on Tonnage Measurement of Ships, 19689.

(4) Each Party shall recognize the identity documents issued by the
competent authorities of the otier Party to its crew members. The cew list of the
vessel will be recognized for the purposes of this Agreement only if it is submitted
by the Master of the vessel to the concerned Port Authority when the vessels
arrives at or visits any port of the other Party. The identity documents so issued are

hereinafter referred to as “1Ds”.

(5) Each Party shall recognize certificates of competency of crew members
issued or recognized by the other Party on the basis of the latter's domestic law and
in accordance with the International Convention on Standards of Training,
Certification and Watch keeping for Seafarers (STCW 1978/1995), as amended.

ARTICLE 8
DOMESTIC LAW

(1) All vessels of a Party, es well as all goods, passengers and crew of such

\

vessels shall, when in the territorial and internal waters of the other Party, be
subject to the relevant domestic iaw in force in the country cf that other Party and




in barticular, to traffic safety, maritime security, border, Customs, foreign currency,
nezlth, veterinary angd ;:»hytosanitary measures.

(2} The passengers anc
the domestic laws of the
passengers.

i stipping CoOmpanies of each Party shali comply with
Other Party regarding the entry, stay and departure of

{3) Provisions regar

ding taxation or exemption from taxat,on of income ang
profits derived from bus; i i

i ness in the field of maritime transport within the country
;’ of the other party shall ¢
|

constitute the subject of a Separate agreement between the
Parties,

ARTICLE 9

RIGHTS OF TRANSIT AND sTAY OF SEAFARERS
~=AND STAY OF SEAFARERS

(1) Any person holding the Ids, having a valid passport and adequate trave|
funds shall, in shortest possible “ime, pe entitled to transit/pass through | the
territory of the other Party) for tne purposes of

other reasons acceptable
accordance with the domes

(2) In all cases referred to in sub Article

cbtain the appropriate visa from the other Party, prior to or after entering the
territory of that Party as per international shipping practice.

endeavor to facilitate speedy issuance of the visas.

(1) of this Article, the person must

(3) When a crew mem beron board the vessel of the Party holding the IDs and
a valid passport disembarks at 3 port of the other Party for health reasons,
purposes of service or for other reasons recognized as valid by the competent
authorities, the latter shall give the necessary authorization for the person
concerned to remain in its territory in the event of his or her hospitalization and to

return to his or her country of origin or proceed to another port of embarkation by
any means of transport,

(4) While a vessel of one Party stays in the territory of the other Party, the
owner or his/her representative of the vesse| shall be entitled to contact or to meet

witn the members of the crew of the vessel, in accordance with the relevant
domestic iaw of that other Party.

(5) For the same purposes
person holding 1Ds and 3 valid
one of the parties shall k
territory of the other p
which issued the identity

as those enumerated in sub Article (1)
passport, whe does not posse
€ grénted the entry and transit visas required for the
arty provided re-admission to the territory of the Party
documents s guaranteed. }

above, any
ss the nationality of




(6] The domestc laws in force in the countries of the re
relating to the entry, abode an4 removal of

spective Parties
foreigners shall remain applicable.

7 Notvﬂthstanding the provisions of th
L0 prohibit access to their re

S Article, the Parties reserve the right

spuctive countries to any Person, even if possessing the
ID that they consider ., ndesiratle.

(8) A crew member of 3 vassel of a Part

possession of the |Ds, may disembark from hj
relevant domestic law

y ina port of the other Party, who is in
s or her vessel and shall, subject to the
in force i1 the respective countries of the parties have access
to the town where the pertis sicuated: Provided that the crew list is handed over to
f the competent authorities, in compliance with the rules that are applicable to that

port. Such persons shali comply with regulatory control both ongoing ashore and
returning aboard the vessels.

(9) All changes in the crew of a vessel shall be recorded in ships’ documents
with due reference to the date of and reason for such a change and shail be

communicated to the ports authorities of the Party in whose territory the vessel is
staying.

ARTICLE 10

SAFETY OF SEAFARERS

{1) If any accident/casualty occurs aboard a vesse| of 3 Party(either in the

territorial waters of the other Party or at high seas} then the latter Party having
jurisdiction(either as a coastal staze if the said accident/casualty has occurred in its
territorial waters or as a port

state when the said accident/casualty has occurred on
high sea but the vesse| calls on its port or as flag state if the said accident/casualty
has occurred on ship) shall investigate and take prompt action as per its domestic
laws and international conventions, ensuring timely delivery of justice. While
striving to achieve the aforesaid okjective, following is to be adhere to:

While conducting the casualty investigation involving safety related
accidents, the Party which has the jurisdiction as per aforesaid paragraph, shall

facilitate for participation of investigator(s), from the substantially interested Party,
in the investigation being carried out;

(2] The Parties agree to cooperate for strengthenin
laws and conventions in ensuring

internaticnal forums.

g the international rules,
safety of seafarers at IMO/ILO and other

ARTICLE 11

The vessels of the F
order and security of the p
their mission.

arties must refrain from any act that could affect peace,

|

|

| SPECIAL OBLIGATION WITH RESPECT TO CALLING VESSELS

/ arties as well as any activity that is not directly related to




ARTICLE 12

VESSELS IN DISTRESS
—=22L2 TN DISTRESS

(1) If a vessel of one p
ather Party, the latter
vessel as it would have

arty is in distress in the
shall render the same ass
rendered to its own vessels.

Search and Rescue region of the
istance and protection to such

(2) All goods unloaded o saved by one Party from & vess
other Party, shall not be subject to Custo
notintended for consumption

el in distress of the
ms Duties in cases where such g
Crusein the territory of the former Party,

oods are

ARTICLE 13

PAYMENTS AND CAPITAL MOVEMENTS
== ArTAL MOVEMENTS

(1) The Parties undertake to authorise in freely convertiple currency, any
current payments between nationals and companies of the Contracting Partjes
connected with internationa| maritime transport and made in accordance with the

provisions of the present Agreement as well as in conformity with the applicable
domestic law as may be applicable.

(2) The free movement of capital between nationals an
Parties in the form of direct investment made in companies formed in accordance

with the laws of the host country, investments made, and the transfer abroad of
such investments, shall be ensured,

d companies of the

(3) The Parties shall consilt each other
movement of capital berwee
Agreement,

with a view to facilitating the
n them in order to promote the objectives of this

ARTICLE 14

JOINT MARITIME COMMITTEE

(1) The Parties hereby establish a Joint Maritime ¢

cmmittee (herein after
referred to as the "Committee")

with the purpose of promoting sustained co-
operation between the Parties in the field of merchant shipping and maritime

transport related matters and to enhance the impiementation of this Agreement by
making recommendations to the Pa-ties.

(2) The Committee shal| consist

of representatives to be nominated by each
Party as soon as possible after signirg

of this Agreement.

(3) The Committee shal| meet alternately

in the Republic of Indiz and in the
"Hashemite Kingdom of Jord

an" on cates mutually agreed upon by the Parties.




1) The Committee shall decide upon its owrn procedure and quorum,

{

5 To facilitate urgent consultations in matters relating to implementation of this
dgreement and any arrangerients made there under, visas shall be granted
immediately, On request, to foyr nationals of ejther fountry nominated by the
respective Parties, for travel to the other tountry. Names and full particulars of the
nationals so nominated shall be exchanged between the two countries immediately
after thjs agreement is signed.

ARTICLE 15
QQ\JSUL_'[AT]@S AND SETTLEMENT OF DISPUTES

(1) The Committee Must be consulted on any dispute arising from the
interpretation orimplementation of this Agreement,

[2) Ifthe dispute is not settled after consultations with the Committee, it must be
submitted to the competent authorities for direct negotiations.

(3) I the dispute cannot be resolved through direct negotiations between the
COmpetent authorities of both Pa-ties, the latter have then recourse of diplomatic
channels,.

ARTICLE 16
AMENDMENTS

This Agreement may be amended by mutual consent of the Parties th rough
an Exchange of Notes between the arties through the dipiomatic channel,

ARTICLE 17
ENTRY INTO FORCE

This Agreement shal enter into force on the date on which each Party has
notified the other Party in writing through the diplomatic channel of its compliance
with the requirements in accordance with its domestic law necessary for the
implementation of this Agreement. The date of entry into force shall be the date of
the last notification.

ARTICLE 18

DURATION AND TERMINATION

(1) This Agreement shzll remain in force for an initia period of five(5) years
whereafter, it shall be renewed automatically for 3 successive periods of three(3}
years, unless terminated by either Party giving six months written notice in advance
through the diplomatic channel of its intention to terminate this Agreement,

IN WITNESS WHEREOF the undersigned being duly authorized by their respective
Governments, have signed and sealed this Azreement, in two originals in the Hindi,




English and Arabic languag

shall prevail in the evant of

2s, all texts being equally authentic. The English text
any divergence in the interpretation of this Agreement.

DONE in Jordan this 11 day of October in the year of two thousand and Fifteen,

FOR THE GOVERNMENT OF
REPUBLIC OF INDIA
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(AniT R adhwa)

Secretary(East)

Ministry of External Affairs

FOR THE GOVERNMENT OF THE
HASHIMITE KINGDOM OF JORDAN
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Saleh &Ti Abu-Afifeh
Director General o
Jordan Maritime Commission




